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ФОРМУВАННЯ АНГЛОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ 
КОМПЕТЕНЦІЇ УЧНІВ СТАРШОЇ ШКОЛИ В УМОВАХ 

ОСОБИСТІСНО-ОРІЄНТОВАНОГО ПІДХОДУ 
В сучасному епоху глобалізації у відносинах між людьми може втрачатися 

близькість. Зосередившись на собі люди можуть часто забувати один про одного. Від втрати 
справжніх відносин по-особливому можуть страждати учні старшої школи, які в цьому віці 
сааме переживають період формування ідентичності та вливання в суспільство. Педагогам 
варто шукати шляхи як можна максимально зменшити негативний вплив цього на освітній 
процес, зберігши, при цьому високу ефективність у навчанні. 

Ціллю цієї роботи є дослідити як особистісно-орієнтований підхід до навчання в 
старшій школі може потенційно вплинути на покращення процесу формування англомовної 
комунікативної компетенції учнів. 

Комунікативна компетенція – це навички, знання та уміння, які потрібні для 
усвідомлення чужих та продукування своїх програм мовленнєвої поведінки, які 
відповідають сферам, ситуаціям та цілям спілкування. (Федоренко, 2005) 

Саме поняття бере свій початок зі США, де в 60-х роках воно почало вживатись у 
контексті діяльнісного навчання (performance-based education). Метою того навчання була 
підготовка спеціалістів, які могли б бути конкурентоспроможними на ринку праці. 
(Федоренко, 2005) 

Деякі науковці розрізняють поняття «компетенція» та «компетентність». (Сенченко, 
2014) Комунікативна компетенція – це комунікативний потенціал людини, який визначає її 
можливості комунікації, а також характеризує якість і результативність її спілкування в 
різних випадках життя. У свою чергу, комунікативна компетентність – це практичний 
аспект питання взаєморозуміння, який показує міру культурного розвитку мовця в 
суспільстві, є одним із показників взаєморозуміння та толерантності. 

Тобто суттю поняття «компетенція» є знання, які учні повинні мати та сферах 
понять, в яких вони мають розбиратись. «Компетентність» же це поняття, яке завжди 
розглядається в контексті певної професії та визначається наявністю знань, які необхідні 
для певної професійної діяльності. Компетентність – це залучення різноманітних 
компетенцій індивіда, які утворюються в результаті його теоретичного та практичного 
досвіду. Таким чином, англомовна комунікативна компетентність – це уміння і готовність 
здійснювати комунікацію англійською мовою, яке розвивається на основі компетенцій та 
досвідів учнів. (Сенченко, 2014) 

У цій роботі увагу буде зосереджено саме на комунікативній компетенції. 
Структура комунікативної компетенції старшокласників має такі чинники: 
а) мовленнєва компетенція, яка базується на чотирьох видах компетенцій: 

аудіюванні, говорінні, читанні та письмі. 
б) мовна компетенція, яка включає мовні знання та необхідні навички. 
в) дискурсивна компетенція, що означає вміння логічно з’єднувати речення задля 

створення зв’язних відрізків мовлення. 
г) соціокультурна та соціолінгвістична компетенція, що є сформованістю в учнів 

цілісної системи уявлень про національно-культурні особливості країни, що дає можливість 
надавати мовній одиниці той же сенс, що й носій мови і мати досконалу комунікацію у 
такий спосіб. 

ґ) стратегічна компетенція, що означає навичка знаходити результативні стратегії 
для реалізації комунікативних ситуацій. (Федоренко, 2005) 
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Важливу роль у формуванні комунікативної компетенції старшокласників 
відіграють сприятливі дидактичні умови. Це такі умови навчання, в яких враховуються 
особливості віку учнів; сприятливі умови в соціумі та успішна соціалізація; відпрацювання 
відповідних технік мовлення вчителями; вчительська майстерність, як педагогів; мотивація 
підлітків до вивчення мови; використання прийомів активування навчально-пізнавальної 
учнівської діяльності; надання учням методичних матеріалів, у яких міститься корисна 
інформація для систематичного формування комунікативної компетенції; покращення 
учнівської пізнавальної діяльності; комунікативна поведінка співбесідника та сприятливі 
умови; створення у навчальному процесі звичних комунікативних ситуацій. (Федоренко, 
2005) 

Сам процес формування комунікативної компетенції можна реалізовувати за 
наступною схемою. По-перше, у центрі навчальної системи міжкультурної комунікації має 
бути дискурс, який є відображенням лінгвістичних та культурних особливостей країни, якої 
мова вивчається. По-друге, згідно з навчальними цілями певних навчальних закладів, 
дискурси мають бути відповідними ситуаціям та сферам, в яких потенційно 
відбуватиметься комунікація учнів навчального закладу. Варто зосереджувати увагу на 
комплексному формуванні складників комунікативної компетенції. По-третє, знайомство з 
певним дискурсом має базуватись на аудіовізуальній презентації. У такій презентації має 
бути видна комунікація носіїв мови, їхня культура. Усе має подаватись у комунікативних 
ситуаціях. І по-четверте, процес сприйняття та створення дискурсу має складатися із трьох 
етапів: ознайомлення, тренування та практики у спілкуванні. Ознайомлення – це промова 
вчителя, у якій він відкриває комунікативну мету, представляє мовців. Під час нього 
відбувається аудіовізуальна презентація дискурсу, перевірка розуміння, аналізування 
ситуації та особливостей вербального та невербального спілкування людей, які 
комунікують. Під час тренування стається сприйняття та аналізування кількох дискурсів, 
виконання вправ для запам’ятовування засобів мови, граматики та створення своїх 
дискурсів на основі наявних. Під час практики відбувається кероване та вільне спілкування. 
(Федоренко, 2005) 

Варто підкреслити, що на формування комунікативної компетенції великий вплив 
мають конкретні внутрішні та зовнішні фактори. Внутрішні фактори – це сфера мотивації, 
внутрішня позиція людини, розвиток і формування власного «я» та відчуття особистістю 
ідентичності. Зовнішніми є такі фактори, як суспільство, де використовуються певна мова, 
соціальна структура суспільства, вікова різниця між мовцями, їх статус у соціумі, рівень 
освіти, рівень культури, місце проживання, відмінність у мовленнєвій поведінці, яка 
залежить від комунікативних ситуацій. (Федоренко, 2005) 

Внутрішні фактори формування комунікативної компетенції у старшій школі є по-
особливому важливими, адже в учнів такого віку саме відбувається формування та 
становлення власної ідентичності. (Скрипниченко, 2001: 179) Також дуже актуальним є для 
старшокласників зовнішні фактори, адже їх вік також характеризується пошуком свого 
місця в соціумі. Взагалі, основною особливістю учнів старшої школи є потреба заявити 
внутрішню позицію дорослого, знайти професію, зрозуміти себе, як члена суспільства, 
сформувати світогляд та зробити свій вибір щодо свого життєвого шляху. (Скрипниченко, 
2001: 179 ) 

Розглядаючи сам процес формування ідентичності, можна виокремити такі його 
чотири варіанти: невизначену, або «дифузну» ідентичність, наперед зумовлену 
ідентичність, ідентичність проб ролей та реалізовану, або «зрілу» ідентичність. Саме зріла 
ідентичність, що означає довіру до світу, самостійність, компетентність та ініціативність, 
дає змогу старшокласникові реалізувати те завдання, яке поставлене суспільством перед 
ним – самовизначитись та створити свій план життя. (Скрипниченко, 2001: 179) 

Досягнути цього у навчальному процесі може допомогти особистісно-орієнтований 
підхід. Саме він має справу із внутрішніми факторами формування комунікативної 
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компетенції, такими, як розвиток і формування власного «я» та відчуття особистістю 
ідентичності. 

Особистісно-орієнтований підхід – це інструментарій методик, в основі якого 
лежить сукупність вихідних концептуальних уявлень про світ, цільових установок, 
психолого-технологічних та методикопсиходіагностичних засобів, які забезпечують 
глибше цілісне розуміння, пізнання особистості людини і на основі цього – гармонійний її 
розвиток в умовах існуючої освітньої системи. Це підхід заснований на принципі 
відмінності змісту і форми навчально-виховного процесу. Він наголошує на необхідності 
доброзичливого та гуманного відношення до учня, врахування його здібностей та 
інтересів.(Сучасний психолого-педагогічний словник, 2016) 

Особистісно-орієнтований підхід заснований на ідеї, що кожен учень – це унікальна 
особистість яка має власні потреби, здібності, інтереси та стиль навчання. (Шикун, 2024) За 
умови правильного ставлення до учнів в умовах особистісно-орієнтованого підходу, в них 
розвиваються такі риси: вміння робити самостійний вибір, здатність аналізувати та 
об’єктивно оцінювати особисті перемоги та поразки, пошуки власного покликання, 
відповідальність та творчість. (Чепель, 2022) Основна мета особистісно-орієнтованого 
підходу є створення навчального середовища, яке позитивно впливає на особистий 
розвиток кожного учня і враховує його особисті потреби, здібності та інтереси. (Шикун, 
2024) 

Підхід має три складові: розуміння, прийняття та визнання. 
Розуміння зосереджується на внутрішньому світі учня. За високого рівня 

навіюваності, учень легко піддасться впливу, буде нестійким до надзвичайних ситуацій та 
емоційних проявів. Таким учням характерні істеричні прояви та стан афекту. 

Прийняття – це абсолютно позитивне ставлення до будь-яких проявів характеру 
учня. Також сюди відноситься й упевненість в тому, що суспільство прийме учня з усіма 
його недоліками та особливостями. Важливо дати зрозуміти учневі, що він може бути 
собою. Тоді він матиме сили змінювати свої слабкі сторони. 

Визнання – період, коли до учня приходить усвідомлення особистої 
індивідуальності. Старшокласник може бути собою із повним прийняттям з боку дорослих. 
Старші можуть не погоджуватись із деякими його поглядами, але вони вірять в його 
самовдосконалення. Тобто під час цього етапу можна мати іншу точку зору щодо певних 
речей, але не варто засуджувати учня за його переконання. (Чепель, 2022) 

Особистісно-орієнтований підхід має такі принципи: 
а) Студент-центризм. Увага зосереджується на учневі, як на основній фігурі 

навчального процесу. Вчителі мають створити середовище, в якому учень активно бере 
участь в навчальному процесі, де їх ініціативність та самостійність підтримуються. 

б) Підтримка мотивації. Вчителі намагаються сприяти зміцненню внутрішньої 
мотивації учнів. Це реалізується за допомогою моделювання ситуацій навчання, які цікаві 
учням, бо відповідають їх інтересам і де вони можуть відстежувати прогрес своїх досягнень. 

в) Рефлексія та саморозвиток. Учнів заохочують до самоаналізу власного 
навчального процесу, роздумів над своїми перемогами та поразками, що позитивно впливає 
на формування саморегуляції та самосвідомості. 

г) Соціальна взаємодія. Навчальний процес варто організовувати у такий спосіб, щоб 
давати можливість учням взаємодіяти між собою та з учителями. Цьому може сприяти 
робота в групі, рольові ігри, дискусії, тощо. (Шикун, 2024) 

Важливе місце при реалізації особистісно-орієнтованого підходу займає роль 
вчителя. Один з його обов’язків це мотивація та підтримка учнів, адже внутрішня 
мотивація, яка заснована на власному зацікавленні учня в предметі та його бажанні 
отримати нові знання є найефективнішою рушійною силою у навчанні. Задля цього вчитель 
може включати в навчальний план заняття, які співпадають з інтересами старшокласників, 
давати їм можливість самостійно вибирати теми, або й напрямок проектів, презентацій, 
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досліджень. Не менш важливим є присутність конструктивного позитивного відгуку на 
роботу учнів. А також важливим є зацікавленість у предметі і бажання до саморозвитку 
самого вчителя. 

Також роль вчителя у цьому підході передбачає використання інтерактивних методів 
навчання. Це можуть бути симуляції, проекти, рольові ігри, дискусії у групах, дослідження 
та дебати. Це дає змогу активізувати процес і зробити його цікавішим для учнів. Також, це 
сприяє розвитку навичок комунікації, командної роботи і самостійності, критичного 
мислення, тощо. 

Вчитель відповідальний за оцінку та корекцію індивідуальних навчальних потреб 
учнів. За допомогою систематичних діагностувальних оцінок, особистих консультацій він 
має весь час спостерігати за учнівським прогресом, виділяти сильні та слабкі сторони учнів 
та коригувати навчальний плану відповідно до їх потреб. У цьому всьому вчитель має 
сприяти розвитку навичок самоаналізу та самокорекції учнів. 

Вчитель, в умовах особистісно-орієнтованого підходу має володіти високим рівнем 
комунікативних навичок. Він має бути відкритим до діалогу, вміти чути учнів та 
враховувати їх точку зору і вподобання, що сприятиме вибудові довірливих відносин з 
учнями та створенню атмосфери прийняття у класі. 

І не менш важливо, вчитель повинен постійно професійно зростати та 
саморозвиватись. Він має регулярно оновлювати свої знання та уміння, особливо у сфері 
новітніх технологій, які розвиваються шаленими темпами. Також вчитель має регулярно 
переглядати свої методики та підходи, експериментуючи з новими. Практично це 
реалізується через відвідування майстер-класів, тренінгів, семінарів, конференцій, а також 
через обмін досвіду з колегами. (Шикун, 2024) 

Технологія навчання у співпраці (cooperative learning) є ефективним прикладом 
особистісно-орієнтованого підходу. Вона передбачає роботу учнів у малих групах, де кожен 
виконує індивідуальне завдання відповідно до рівня підготовки, але водночас несе 
відповідальність за загальний результат команди. Така форма взаємодії розвиває навички 
спілкування, відповідальність, сприяє позитивній мотивації та створює атмосферу 
підтримки. 

Прикладом є мовні вправи, зокрема spelling-завдання: якщо в індивідуальній моделі 
оцінюється лише власний результат, то у кооперативній учасники отримують бонуси за 
успіхи інших. Це стимулює взаємодію та спільну зацікавленість у результаті. Для 
ефективності методу важливо забезпечити психологічну сумісність учасників, чіткий 
розподіл ролей і спільну мету. 

Загалом, дослідження дає підстави припускати, що застосування особистісно-
орієнтованого підходу у викладанні іноземних мов може позитивно впливати на 
формування мовних компетенцій учнів старшої школи. Існує ймовірність, що в умовах 
використання індивідуалізованих навчальних планів, адаптованих до потреб, рівня 
підготовки та інтересів кожного здобувача освіти, можна досягти більш ефективного 
засвоєння мовного матеріалу. Потенційним результатом такого підходу може стати 
підвищення рівня комунікативної компетентності, зростання впевненості у мовленнєвій 
взаємодії, а також глибше розуміння мовних структур та розширення лінгвокраїнознавчих 
знань. Подальші дослідження у цьому напрямі можуть підтвердити ефективність зазначеної 
методики у порівнянні з традиційними формами навчання. 
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